
5

DOLAZILA SI OBIČNO UJUTRO  

Budim se često, kao posle smrti.

Ovo je (unekoliko dublji) iskaz
onog što se svakodnevnim jezikom
obično kaže: kao da sam se preporodio.

Uzdrhtalo svitanje nad gutljajem vina,
sumnjiv odsjaj dalekog metalnog predmeta:

sve je – poput jedne rečenice – artikulisano,
mada je reč samo o utisku jedne rečenice.
Fragment nekog natpisa na rošavom kamenu,
koji bi trebalo ukloniti svakako.

U ovom jutru kojem se ne nazire kraj, pokušavam
po predmetima u svom vidokrugu da dokučim –
ko sam. Potrebe me pritom navode na razne
aktivnosti: otvaram prozor, pijem vodu, zatim se praznim.
I premda me u ovom razaznavanju sebe sve te uzgredne
delatnosti izrazito ometaju, neke su i korisne. Četkica
za zube pomaže da odredim epohu (s tačnošću od plus-  
                      -minus
pedeset godina); zamršeni znaci koje nalazim 
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na jednom papiriću: nazvati B. Đ. u 9.00:
ne dokazuju uverljivo samo prisustvo 
pismenosti, nego i (srazmerno) visokog nivoa
tehničke civilizacije. Nadalje, beleška potiče
od osobe mađarskog jezičkog izraza (mada to još
ne ukazuje i na mesto radnje).

Zatim se oglasi zvono na vratima i – stižeš.
A ja, i šta bih drugo, odlažem 
konačno i umirujuće rasvetljavanje
pitanja, i – jesam onaj koji jesam
(jer neko, zar ne, bez sumnje moram da budem)
prepustivši se svojim nagonima
pristavljam vodu za kafu,
i pitam: šta ima?
Mada, znam, ni na to nije moguće odgovoriti.
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PREPODNE

Volim ovu tvoju sivu suknju.
Oblači je češće, molim te, kad se
sa mnom sastaješ. Simpatičan je
njen kroj, njena blaga trapezoidna linija.
To nazivaju, valjda, činovničkom nošnjom.
Ništa ne naglašava. Ali baš time ostavlja
više prostora osobi koja je nosi. I boja!
– napolju, kad je sunce obasja.
Uveče nema takav efekat. Ali od kad se
obično pre podne sastajemo, skoro da osećam
prema njoj neku vrstu lične zahvalnosti. Učestvuje
– nenametljivo – u našem odnosu, ohrabruje
zrelu vedrinu da se napokon odomaći među nama.

Sunčali smo se pre nekoliko nedelja u parku
na periferiji grada, jednog ranoprolećnog
naglo toplog prepodneva (nisu još ni klupe izneli)
na betonskom rubu dečijeg igrališta. Sklopila si oči.
I kada sam – kao znak svog prisustva – položio
dlan na tvoje bedro, iz tekstila je stiglo 
spokojno ohrabrenje dvostruke topline.
Tvoga tela i dalekog sunca. I bilo mi je žao
vremena proćerdanog na večernje sate
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na operetske muke skučenog prostora
sobe. Na histeriju veštačke svetlosti.
Pogledali smo se, veseleći se s oporom vedrinom 
besu izneverene želje što je razdraženo 
počela da se sprema na polazak
namerno dižući graju u našim srcima –
očito joj je dojadilo naše dobro raspoloženje.
Pritom se sunce našlo u zenitu.
Ustadosmo protežući se uz škripu
sklerotičnih zglobova. Pridržao sam
tvoju tašnu, i gledao tvoju ruku 
kako si s jednim uvreženim pokretom
izgladila, namestila u struku suknju.
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